BB * Hinweis: Abstand beachten! MY * Henvisning: IX * HanomeHna: BHuMaBajTe B sbaihass :_,SS.’:( *
Ta hensyn til avstanden! Ha pacrojaHueTo! 1255 Jda o 5Y aliald a<
L * Note: Observe distance! Kl * Ohje: Huomioi etéisyys! Al - Napotek: [ar i (¢
Pazite na odmik! JAloaldll Adlally ol V) o
Kl * Remarque : respectez I'écart ! ER * Bemerk: Overhold afstand! Bl * yputstvo: [ ~zx;:ztHof Falt
Pridrzavati se odstojanja!
I * Let op: afstand in acht ne men! I - Bilgi: Bl -~ Viide. Hl *3%: RismEE!
Mesafeye dikkat ediniz! Jargida vahekaugust!
R * Avvertenza: mantenere la distanza! [ *YkazaHue: Il Nuoroda: M@ * BkasiBka:
CobniogaTb paccTosiHue! laikykités atstumo! [oTpumyiite BiacTaHil
Bl * Ywédaign: Tnpeite Tnv amdoTaon! [ * Upozornéni: * Noradijums: [[@ *Indicatie: Pastratj distanta!
Dodrzujte odstup! levérojiet attalumu!
E8 * Advertencia: Al * Wskazéwka: BR * Napotek: Pazite na odmik! [J§] * CbBert:
jObsérvese la distancia prescrita! Zwraca¢ uwage na odstep! CnasBaiiTe pasctosiHusTal
[ * Nota: respeitar a distancial hulg Utmutatés: Figyelembe E& * udhézim: 8 !7nnn b imopn :aawn
kell venni a tavolsagot! Véreni distancén!
* Rad: Beakta avstandet! [l *) Naputak: [ *Uputa:

ripazite na udaljenost!

ridrzavati se odstojanja!
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